
 

中央政府各機關派赴大陸地區、香港及澳門出差人員生活費日支數額表 

Amount Table of Per Diem Allowance of Central Government Agency for 
Personnel Traveling to Chinese Mainland, Hong Kong and Macao 

單位：美元(US Dollar)   

 

編號 No 

 

名稱(城市或其他)Name of the City 

 

日支數額 Daily Living 
Allowance 

1 北京(Beijing) 251 

2 南京(Nanjing) 185 

3 天津(Tianjin) 182 

4 上海(Shanghai) 267 

5 瀋陽(Shenyang) 175 

6 哈爾濱(Harbin) 166 

7 大連(Dalian) 175 

8 ⻑春(Changchun) 155 

9 濟南(Jinan) 162 

10 青島(Quingdao) 176 

11 武漢(Wu Han) 170 

12 ⻑沙(Changsha) 162 

13 ⻄安(Xian) 150 

14 成都(Chengdu) 179 

15 重慶(Chongqing) 182 

16 貴陽(Guiyang) 162 

17 鄭州(Zhengzhou) 162 

18 深圳(Shenzhen) 180 



 

 

 

編號 No 

 

名稱(城市或其他)Name of the City 

 

日支數額 Daily Living 
Allowance 

19 廣州(Guangzhou) 190 

20 東莞(Dongguan) 162 

21 桂林(Guilin) 170 

22 福州(Fuzhou) 170 

23 海口(Haikou) 170 

24 蘇州(Suzhou) 166 

25 杭州(Hangzhou) 180 

26 寧波(Ningbo) 162 

27 昆明(kunming) 170 

28 拉薩(Lhasa) 183 

29 烏魯木齊(Urumuqi) 162 

30 三亞(Sanya) 162 

31 廈門(Xiamen) 162 

32 昆山(Kunshan) 162 

33 香港(Hong Kong) 308 

34 澳門(Macau) 255 

35 其他(Other) 140 

附註(Notes): 

1. 赴「內蒙古」出差，按「其他」支給。 
Calculation of daily living allowance for applicants traveling to Inner Mongolia shall be based on 
the amount designated for Other (其他).   

2. 出差⼈員⽣活費⽇支數額按百分率計算，其總計後尾數不⾜⼀元者，進位為⼀元。 
The amount of daily living allowance shall be calculated by percentage and rounded up to the nearest
 dollar. 

Revised by the Executive Yuan and taking effect from January 1, 2016 


